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Resposta à interpelação escrita apresentada pela deputada à 

Assembleia Legislativa, Lo Choi In 

Em cumprimento das instruções de Sua Excelência o Chefe do Executivo, e 

após a consulta junto da Direcção dos Serviços de Turismo, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita da Sra. Deputada Lo Choi In de 19 de Abril de 2024, 

enviada a coberto do ofício n.º 509/E378/VII/GPAL/2024 da Assembleia 

Legislativa, de 6 de Maio de 2024 e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo 

em 7 de Maio de 2024: 

O Governo da RAEM atribui grande importância aos trabalhos preparatórios 

da 15.ª edição dos Jogos Nacionais da Zona de Macau, que acolherá nos Jogos 

Nacionais 4 modalidades de competição e 1 modalidade de Desporto para Todos, 

respectivamente, ténis de mesa, basquetebol de três, basquetebol de cinco (Sub-18 

masculino), voleibol (feminino adultos) e karaté. A Zona de Macau acolherá ainda 

2 provas de competição de badminton (deficientes físicos/surdos e deficientes 

intelectuais) nos 12.os Jogos Nacionais para Deficientes e nos 9.os Jogos Olímpicos 

Especiais da China. 

A fim de organizar, promover e coordenar melhor todos os trabalhos 

relacionados com a 15.ª edição dos Jogos Nacionais na Zona de Macau e para 

aprofundar totalmente a cooperação entre os serviços públicos e as entidades da 

sociedade, foi criada a Comissão Organizadora da Zona de Macau da 15.ª edição 
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dos Jogos Nacionais (doravante designada por Comissão Organizadora da Zona de 

Macau dos Jogos Nacionais), que constitui uma plataforma de cooperação 

interdepartamental composta pelo Instituto do Desporto, Serviços de Saúde, 

Gabinete de Comunicação Social, Instituto para os Assuntos Municipais, Direcção 

dos Serviços de Turismo, Serviços de Polícia Unitários, Serviços de Alfândega, 

Corpo de Bombeiros, Direcção dos Serviços de Obras Públicas e Direcção dos 

Serviços para os Assuntos de Tráfego. Sob a coordenação central da Comissão 

Organizadora da Zona de Macau dos Jogos Nacionais, todos os membros irão 

exercer as suas funções na respectiva área, esforçando-se conjuntamente para o 

sucesso da 15.ª edição dos Jogos Nacionais, das actividades com aquela 

relacionadas e do trabalho de promoção. 

Na premissa de que não serão construídos novos recintos e, tendo em conta os 

padrões e requisitos de competição das modalidades desportivas a serem 

organizadas na Zona de Macau, a Comissão Organizadora da Zona de Macau dos 

Jogos Nacionais irá colaborar estreitamente com o Centro de Informação 

Desportiva da Administração Geral do Desporto da China e com os centros de 

gestão responsáveis, com vista a proceder às necessárias optimização e 

modernização das instalações e equipamentos seleccionados, realizando, no 

corrente ano, os jogos de teste para avaliar a preparação, a organização e a 

capacidade dos serviços de apoio no âmbito dos jogos a realizar na Zona de Macau. 

Relativamente ao plano de recrutamento dos voluntários para os Jogos Nacionais, 
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o número de inscritos aproxima-se da meta de 10.000, os quais estão a ser 

organizados, de forma ordenada, para a participação na formação e a prestação de 

serviços em várias actividades desportivas, criando-se condições para o futuro 

trabalho dos voluntários em diferentes postos durante a realização do evento. 

Os Jogos Nacionais irão reunir, na Zona de Macau, os conhecidos atletas de 

topo de todo o país para competição. Pretende-se, com a organização dos eventos 

desportivos, combinados com o efeito de celebridade, atrair entusiastas do desporto 

e turistas de todo o mundo para assistirem às competições e visitarem Macau. Neste 

momento, está a ser avaliada a dimensão das delegações desportivas e dos turistas 

que virão a Macau em função das modalidades desportivas de que a Zona de Macau 

foi incumbida, matéria a qual será comunicada e coordenada com os serviços 

públicos competentes. 

Em articulação com as várias competições organizadas em Macau, a Direcção 

dos Serviços de Turismo irá produzir guias de observação de competições e 

transporte em Macau, bem como apresentar aos turistas as atracções e as diferentes 

gastronomias dos arredores das competições, aproveitando as plataformas oficiais, 

as redes sociais e vários canais dos seus parceiros de cooperação para promover o 

efeito sinérgico de “turismo + desporto”. Por outro lado, pretende-se integrar os 

“Jogos Nacionais” como um dos tipos de financiamento, entre os tipos de 

actividades extensivas referentes aos eventos de marca do Programa de Apoio 
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Financeiro para o Turismo Comunitário “Viajar por Macau” para o ano de 2025, 

com vista a incentivar e apoiar as associações locais a reforçarem a ligação entre o 

desporto e a comunidade, lançar os projectos de turismo comunitário que integrem 

o “turismo+desporto”, em paralelo, envolver a participação conjunta das lojas de 

comércio ao redor, de modo a promover o desenvolvimento do turismo comunitário 

com a presença dos Jogos Nacionais. 

A par disso, estão em curso as conversações com os serviços competentes da 

Província de Guangdong e da Região Administrativa Especial de Hong Kong para, 

em conjunto, dar início ao trabalho de promoção dos Jogos Nacionais. Espera-se 

que os respectivos sectores possam aproveitar as oportunidades trazidas pelos Jogos 

Nacionais, utilizando os ricos recursos do turismo de Macau para lançar mais 

projectos relacionados com os Jogos Nacionais e ampliar o espaço para o 

desenvolvimento, no sentido de criar mais actividades diversificadas e inovadoras 

aos residentes e turistas, enriquecendo a sua experiência quanto à assistência dos 

jogos. 

Macau, 28 de Maio de 2024. 

  O Presidente do Instituto do Desporto,  

Pun Weng Kun 

   

 


